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抒情场景的重构与抒情角色的重塑
———论陆机《拟古诗》对“古诗”的改造

庄筱玲

（集美大学 文学院， 福建 厦门 ３６１０２１）

［摘要］ 陆机 《拟古诗》 对 “古诗” 的拟作并非亦步亦趋地学习属文或只是修辞上的踵事增华， 而是

有其改造 “古诗” 之 “抒情表现” 的深刻用心。 陆机拟诗通过对景物和人物动作姿态的刻意强调和有步骤

的铺写， 对 “古诗” 固有抒情场景重新构设， 拉开抒情距离， 将抒情从以 “人物感知” 为中心转向以 “情
境营造” 为中心； 通过对抒情角色的重塑， 将 “古诗” 类型化的人物转化为文人自我呈现的媒介， 开启对

“古诗” 的托喻式解读。 陆机拟诗正是在与 “古诗” 的文本对话中凸显了魏晋时代五言诗抒情范式的转化。
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魏晋时期， 随着文人诗传统的形成， 诗歌中

的拟作现象开始出现， 并形成 “拟古诗” 这一

文类。 陆机逐篇模拟汉代 “古诗” 的 《拟古诗》
十四首①便是其中最早的一组著名作品。 不过，
这组作品给人留下一种矛盾印象： 它亦步亦趋地

追随原作， 甚至 “用严格的对仗呼应原句” ［１］，
“如今人摹古帖是也” ［２］， 但是， 它又总给人

“不似” 的感觉， 如贺贻孙 《诗筏》 所说： “陆
士衡拟古， 将古人机轴语意， 自起至迄， 句句蹈

袭， 然去古人神思远矣。” ［３］１４３ － １４４ 这种 “不似”
到底是模仿的失败， 还是陆机有意为之呢？ 当代

大多数研究者倾向于认为这是有意的偏离， 有学

者指出陆机拟作是有意地以典雅化、 繁缛化的修

辞来 “提倡某种新风气” ［４］， 更有论者指出这正

是陆机本人 “呈才诗学” 的体现。［５］ 这些观点突

破了视 “拟诗” 为 “二手” 之作的偏见， 也有

利于我们认识这组诗在六朝时为何评价颇高。 不

过， 仅从修辞效果或呈才动机来评判这组作品，
似乎还未能真正揭示其在诗歌史上的意义。 黄金

明先生认为， 这组拟作反映了西晋时期由 “为
情造文” 到 “从诗做诗” 的创作观念的变化，［６］

是颇有见地的见解。 “从诗作诗” 不仅体现出对

于 “诗艺” 的有意追求， 更蕴含着自觉的文本

对话意识———拟作并非消极的模仿或被动地接受

“影响”， 作为对诗歌传统的一种体认， 它以主

动的姿态 “具体反映了对于时间上属于 ‘过去’
的作家作品的辨认与想象”。［７］ 从这个意义上说，
陆机的 《拟古诗》 仿佛 “通过一面有分析能力

的镜子去观察原物” ［８］， 并透过这样的诠释拓展

出新的表达可能。 陆机的 《拟古诗》 对 “古诗”
的改写， 并不仅仅是修辞上的踵事增华， 而是有

改造 “古诗” 之 “抒情表现” 的深刻用心。

一、 场景构设与叙写的客观化

读过 《古诗十九首》 的人大概都会对诗中一

个个鲜明生动的场景印象深刻： 楼上思妇， 叹息

青春寂寞； 出游的士子， 难消失意与无常的悲哀；
宴会陈唱， 放言无忌； 月下徘徊， 忧心悄悄； 折

芳寄远， 衷情难诉……葛晓音先生曾将汉魏诗歌

的叙写特点归纳为 “场景片段的单一性和叙述的

连贯性”， “许多汉魏诗歌的叙述和抒情往往只是



集美大学学报 （哲学社会科学版） 第 ２４ 卷　

投稿网址： ｈｔｔｐ： ／ ／ ｘｕｅｂａｏ􀆰 ｊｍｕ􀆰 ｅｄｕ􀆰 ｃｎ ／

通过一个时间地点相同的场景片段的描写来完成

的。” 《古诗十九首》 “也是只取一个场景， 在场

景的书写中层层抒发感情”。［９］ 在这样的叙写中，
景物元素与人物活动、 情感反应自然交织在一起，
诗歌场景是抒情角色日常生活的一部分， 并透过

抒情角色的所见所闻所感， 随着抒情角色心理流

转的历程 “自然” 地呈现。 也因此， 在这样的诗

歌中， 并没有形成明晰的、 定型化的叙写结构，
而是触情而起、 随事而发， 无拘无束。

陆机的拟诗保留了 “场景的单一性”， 可谓

得 “古诗” 之 “体”， 但我们也发现， 在陆机的

多首拟诗中， “古诗” 那种写景叙情浑沦一体、
不待安排的呈现方式被打破了。 我们可以对比一

下古诗 《明月何皎皎》 与陆机的拟作：
明月何皎皎， 照我罗床帏。 忧愁不能寐， 揽

衣起徘徊。 客行虽云乐， 不如早旋归。 出户独彷

徨， 愁思当告谁？ 引领还入房， 泪下沾裳衣。
（古诗）

安寝北堂上， 明月入我牖。 照之有余辉， 揽

之不盈手。 凉风绕曲房， 寒蝉鸣高柳。 踟蹰感节

物， 我行永已久。 游宦会无成， 离思难常守。
（陆机拟诗）

原诗从主人公在明亮的月光中失眠写起， 由

失眠起而徘徊， 然后便接以人物的独白。 月亮只

是偶然的抒情由头， 诗在触物起兴的入题之后，
迅速转入 “情感反应”。 而陆机拟诗， 则围绕

“月” 的意象进行精心描摹： 以主人公原本的安

寝与明月的直 “入” 表现月光的惊扰， 又以月

光的 “照之有余辉， 揽之不盈手” 暗示可望不

可即的惆怅， 再以 “凉风绕曲房， 寒蝉鸣高柳”
写出月下室外环境的冷冽与寂静， 之后才是游宦

无成的叹息。 在这样的叙写中， “景” 被独立出

来， 成为浓墨重彩的部分， “景物铺写” 与 “情
感反应” 平分秋色， 诗歌结构形成明晰的三段

式： 入题—铺写—反应， 而原诗中或 “居” 或

“游” 的暧昧不明的场景， 也被提炼、 重构为

“月照—思归” 这一经典情境。
一方面是 “景” 被设计得充满情感暗示意

味而得以凸显， 另一方面是 “景” 的呈现与

“情” 的抒发均被纳入极有步骤的程式化结构

中， 这使得陆机拟诗中的场景仿佛是个精心构设

的抒情舞台， 我们的目光首先被有序的舞台布景

占据， 然后才看到人物登场独白。 我们不再是由

角色引领着去感受都市的繁华、 季节的变迁、 郊

野的荒凉、 宴会的热闹、 春天的活力， 而是一开

始就置身于对象化的景物之中。 比如 《拟西北

有高楼》， 原诗开头四句对 “楼” 的描写， 关注

点并不是 “楼” 本身， 而是以楼的高不可攀和

封闭性， 写出了楼上歌者在楼下听曲者心中难以

接近的印象。 陆机拟诗则将笔力贯注在对楼的

“瑰伟” 的描摹， 用 “峻而安” 写其堂皇与庄

严， 用 “出尘冥” “蹑云端” 营造其脱离尘俗的

姿态， 为下文出场的佳人之孤高无偶起到暗示作

用。 又如古诗 《青青陵上柏》， 写都市景观并没

有精心组织的描写顺序， 只是顺着主人公边走边

看即目所见记录下来： “洛中何郁郁， 冠带自相

索。 长衢罗夹巷， 王侯多第宅。 两宫遥相望， 双

阙百馀尺”， 在凌乱随意中恰恰写出一个初到大

都市的卑微士人惊讶、 新奇的心态以及目不暇接

的感觉。 陆机拟诗则围绕都城的 “气派” 与

“热闹” 两个方面进行着意刻画， 描写顺序显然

经过精心安排， 由远及近， 由大及小， 由建筑到

人物： “名都一何绮， 城阙郁盘桓。 飞阁缨虹

带， 层台冒云冠。 高门罗北阙， 甲第椒与兰。 侠

客控绝景， 都人骖玉轩”。
此外， “古诗” 中非常突出的季节流转的景

物意象， 也往往是通过诗中角色的视角来呈现，
囿于当下即时的感受。 如 《明月皎夜光》 写秋

夜之景， 季节的变易是在夜深不眠者的谛视与聆

听中被 “自然而然” 感觉到的。 陆机拟诗则致

力于营造整体性的季节变化场景： “岁暮凉风

发， 昊天肃明明。 招摇西北指， 天汉东南倾。 朗

月照闲房， 蟋蟀吟户庭。 翻翻归雁集， 嘒嘒寒蝉

鸣”， 由宏观的天象到细小的生物， 由天地间的

整体变化到具体个别的感应， 秩序井然， 仿佛是

对 “天地运转” 这一观念的有步骤的图解。
除了对景物的有序刻画之外， 与 “古诗”

相比， 陆机拟诗还更多地以人物动作姿态的描摹

来代替直诉其情的表达。 与 “古诗” 或借物起

情或借事发端之后便转入抒情独白不同， 陆机拟

诗往往把情感反应分解为 “人物愁苦姿态的描

摹 ＋抒情独白”， 使得人物的动作姿态也成为被

流连把玩、 悉心刻画的对象， 从而凸显于抒情场

景之中。 比如， 古诗 《行行重行行》 开头六句

８８
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以辽远的空间来展现别离的情境， 此后的相思、
哀怨、 自解都是围绕这一 “阻隔” 的情势而作

倾吐， 对思念 “姿态” 的直接描述则只有 “衣
带日已缓” “思君令人老” “努力加餐饭” 三句。
而陆机拟诗只在开头一句 “悠悠行迈远” 交代

了离别的事实后， 即转入对思念 “姿态” 的多

方描摹， 如 “戚戚忧思深” “思君徽与音” “伫
立想万里， 沉忧萃我心。 揽衣有余带， 循形不盈

衿。 去去遗情累， 安处抚清琴”， 对思妇忧思郁

结、 伫立远望、 揽衣自怜、 抚琴纾闷的情态和动

作一一描画， 仿佛透过一双第三者的眼睛从旁窥

探。 再如 《拟迢迢牵牛星》， 原诗虽也有 “纤纤

擢素手， 札扎弄机杼。 终日不成章， 泣涕零如

雨” 的描摹， 但终归是为了通过无心纺织来强

调织女的哀伤孤苦。 陆机拟诗则把人物的姿态作

为描写重点， 以 “粲粲光天步” 写人物盛装华服

地行走于灿烂天河之上， 以 “牵牛西北迴， 织女

东南顾” 写两人深情回望， 而 “华容一何冶， 挥

手如振素” 已全无日复一日独自织作的寂寞， 反

而流露出对女性妩媚姿态的从容把玩。 拟诗最后

四句更用连续性的动作刻画人物踮足企盼、 举首

落泪的痴怨情态。 其他如 《拟涉江采芙蓉》 将原

诗中 “采之欲遗谁” 的怅然发问改写为 “采采不

盈掬， 悠悠怀所欢”， 将 “同心而离居， 忧伤以

终老” 化为 “沉思钟万里， 踟蹰独吟叹”； 《拟兰

若生春阳》 结尾以 “引领望天末， 譬彼向阳翘”
替换原诗的 “谁谓我无忧， 积念发狂痴”， 都是

将情思借由深具画面感的动作表出， 在人物的主

观视角之外加入客观性视角。
如果说， 景物犹如舞台布景， 人物的动作姿

态犹如戏剧表演， 那么， 陆机的拟诗便是通过对

“景物” 与 “姿态” 的强调， 将抒情场景客观

化、 距离化， 从而将 “古诗” 笼罩于抒情角色

主观视角、 主观情思之下的 “对面倾诉” 式的

抒情变为仿佛通过 “第三者” 观察、 转述的步

骤分明的展示。 如古诗 《庭中有奇树》， 由主人

公见到庭中那棵奇树 “绿叶发华滋” 蓦然兴感

写起， 展现其折芳欲寄、 路远莫致、 “但感别经

时” 的层层涌现的心理活动， 全诗都是抒情主

人公对着不在场的对方深情诉说。 陆机拟诗则先

以 “欢友兰时往， 迢迢匿音徽。 虞渊引绝景，
四节逝若飞。 芳草久已茂， 佳人竟不归” 六句

交代背景， 然后才是主人公的出场： “踯躅遵林

渚， 惠风入我怀。 感物恋所欢， 采此欲贻谁”。
“感” 的部分被压缩到只剩两句， 全诗好像是通

过一个第三者的介绍 “写出了一个有头有尾的

故事”。［１０］３８ 古诗 《行行重行行》 全是以思妇的

口吻追溯当年的离别， 忧伤当下的阻隔， 猜测对

方不归之因， 感喟年华的流逝。 陆机拟诗则

“话分两头”， 先写思妇的忧思之深， 再转到游

子的角度写其思乡之情、 归乡之难， 最后又回到

思妇， 仿佛是两个人物隔空对话的客观展示。
因此， 在陆机的拟诗中， “古诗” 中那种极

具情感冲击力的直言诉说通过有意构设的抒情场

景， 被拉远了距离， 成为一个个可供把玩的

“戏剧情境”， 人物仿佛躲入了重重帷幕之中，
“减却许多率真之素质， 与磅礴之力量”。［１１］１４６拟

诗比起原诗给人以 “含蓄” 或 “隔膜” 的感觉

或许就源于此。

　 　 二、 抒情角色的重塑与托喻化的
解读

　 　 陆机拟诗从抒情表现上对 “古诗” 的另一

个改造， 是对游子、 思妇角色的重塑： 通过改造

人物的精神内涵， 拟诗一方面呈现出贵族文人的

“身份感”， 另一方面在单纯的相思、 失意之情

中引入托喻指向。
面对离别、 失意、 人生无常， “古诗” 中人

物的 “反应” 基本上是质朴直接、 “情感直觉

式” 的： 或陷入无可奈何的伤怨， 或沉溺于及

时行乐的颓放， 浸透了怆痛的激情。 相应地， 诗

中的抒情角色也具有真率无隐、 爽朗鲜明的性

格。 陆机拟诗中， 抒情角色变得典雅矜重起来，
多了一份情感的克制和伦理的自觉。 古诗 《行
行重行行》 中的思妇对良人抛下自己、 “相去万

余里” 有着深深不解与埋怨， 在长久的等待中，
有 “浮云蔽白日， 游子不顾返” 的猜疑和年华

老去的惊慌， 最后劝慰自己 “努力加餐饭”， 表

达出对现实无可奈何的感受。 陆机拟诗则一味强

调思妇的执着与深情， 她不但未曾质疑游子为何

不归， 而且始终不悔， 结尾的 “去去遗情累，
安处抚清琴” 更带上玄思色彩， 这显然已不是

现实困境中焦虑重重的思妇， 而是抒情情境中忠

９８
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贞自守的理想化人物。 至于 《拟青青河畔草》，
更是把原诗中抒情角色 “昔为倡家女” 的尴尬

身份改换成良家少妇， 将原诗中难耐寂寞、 有

“挑逗” 嫌疑的独白变为 “空房来悲风， 中夜起

叹息” 的守情不渝的等待。
台湾学者梅家玲曾指出： “从曹植开始， 诗

人为思妇代言， 往往是为了排解一己的 ‘失志’
之憾， 因而成为自我欲望、 焦虑的转化投射。 即

使有些作品未必有比兴寄托之意， 其所认同、 图

现的 ‘思妇’， 也是 ‘应然’ 成分多于 ‘实然’
成分的理想中人物。” ［１２］ 陆机拟诗中的思妇， 正

可作如是观。
陆机 《拟古诗》 中的 “佳人” 也或多或少

带着作者的自我投射。 “古诗” 《东城高且长》
和 《西北有高楼》 均刻画了一位善于弹琴理音

的女性， 抒情主人公在听曲之际， 为悲伤的音乐

打动， 进而产生对歌者的倾慕， 不过， 歌者的形

象虽然突出， 诗中叙写的重点却均在于音乐的悲

哀和听者的感动。 而在陆机的两首拟诗中， 叙写

的重点被转移到歌者技艺的高超或者容貌的美

好。 《拟东城一何高》 以 “长歌赴促节， 哀响逐

高徽。 一唱万夫叹， 再唱梁尘飞” 渲染歌者的

技巧变化及惊心动魄的演出效果， 强调歌者才气

的超凡。 《拟西北有高楼》 与 “古诗” “重在写

其哀” 相比， 则 “重在写其美。” ［１３］ 不管是出神

入化的技艺还是倾国倾城的美貌， 其实都是

“美质” 的象征， 高楼上的寂寞佳人也因此有了

“贤才不见用” 的自矜意味。 拟诗中芳草美人之

意最为显明的莫过于 《拟兰若生朝阳》， “古诗”
中 “兰若生春阳， 涉冬犹盛滋” 只是托物起兴，
拟诗则以 “嘉树生朝阳， 凝霜封其条。 执心守

时信， 岁寒终不凋。” 表达托物明志的明确

意涵。
这种 “身份意识” 和托喻色彩也体现在陆

机拟诗对 “游子” 形象的重塑上。 如 《拟青青

陵上柏》， “古诗” 的主人公是 “斗酒相娱乐，
聊厚不为薄。 驱车策驽马， 游戏宛与洛” 的卑

微人物， 繁华气派的都市并不属于他， 他到这里

来只是凑热闹与看热闹。 陆机拟诗中， 主人公则

是 “方驾振飞辔， 远游入长安”， 除了 “多一层

贵游子弟的豪华气派” ［１１］１３７外， 还有一份意欲有

为的自我期许。 又如 《拟今日良宴会》， 贺贻孙

《诗筏》 说： “古诗从欢娱后， 忽尔感慨， 似真

似谐， 无非愤懑。” ［３］１４４拟诗则把这种带着愤懑意

味的宣泄变为郑重其事的自我激励。 正如马茂元

先生所分析： “……说得这样的冠冕堂皇， 大有

左思 《咏史诗》 ‘铅刀贵一割， 梦想骋良图’ 的

气概”。［１０］９８再如， 拟 《回车驾言迈》 的 《遨游

出西城》、 拟 《驱车上东门》 的 《驾言出北阙

行》， 或将建功立业、 修身立名的志向明白道

出， 或感喟深沉、 慷慨勃郁， 一改 “古诗” 玩

世不恭的怀疑主义态度。
经过这样的改造， “古诗” 质朴单纯的游

子、 思妇之辞被拓出 “比兴寄托” 的解读空间，
后世对 《古诗十九首》 的解读即多有沿着这个

路向的， 如张庚 《古诗十九首解》 论 《青青河

畔草》 说： “凡士人不能安贫而自炫自媒者， 直

为之写照矣”， 刘履 《古诗十九首旨意》 亦云：
“言青青之草， 郁郁之柳……以兴世俗轻进之

人， 自炫以求售……且不斥言之， 而婉其词以倡

女为比， 其深得诗人之托讽之义欤。” ［１４］ 最为典

型的是清代王闿运的 《拟古十二首》， 这组诗乃

是仿照陆机 《拟古诗十二首》 而作。 十二首前

各有一小序， 评析古诗意旨与陆机拟作与原意之

异同。 王闿运将 《西北有高楼》 至 《明月何皎

皎》 的九首古诗归为枚乘所作， 认为其中指涉

着枚乘 “择主之思” “去京游梁” “追念故恩”
“刺浮薄大臣” “念国” 等等意涵， 而余下三首

也都是不得志的贤人君子之诗， 他认为陆机拟作

除了少数篇章与原作之意旨相合， 其他的则或

“反其义也”， 或 “但为伤别”， 或 “辄改其

意”。［１５］姑且不论王闿运的解读是否牵强， 他虽

然质疑陆机， 但实际上是却是沿着陆机的方向把

《古诗十九首》 的托喻意义进一步放大。

　 　 三、 “文本对话” 与抒情范式的
转化

　 　 陆机 《拟古诗》 是文学史上对 “古诗” 的

第一次大规模拟作。 陆机拟作 “古诗” 的具体

动机是什么并没有留下明确的记载， 是否与其入

洛后的心境经历相关也是颇有争议。 陆云 《与
兄平原书》 曾载： “一日见正叔与兄读古五言

诗， 此生叹息欲得之。” ［１６］ 正叔指的是西晋诗人

０９
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潘尼， 这里的 “古五言诗” 或当指汉代无名氏

古诗。 潘尼的 “叹息欲得之”， 说明了这些 “古
五言诗” 的魅力， 但也透露出这些诗在当时流

行的程度并不高。 后来被视为中国诗歌史上无可

逾越的抒情经典的 “古诗”， 此时或许还较少进

入文士们的视野， 所以才让潘尼一见之下有惊艳

之感。 我们不妨推测， 强调 “诗缘情而绮靡”
的陆机敏锐地觉察到这些古诗的抒情价值， 因此

意欲摹拟而改进之。
陆机认同 “古诗” 淳挚深厚的情感表达

———从潘尼与陆机共读 “古诗” 时的叹息， 我

们不难想见二人对于 “古诗” 叹赏服膺的态度，
作为一个 “悲情的感物者” ［１７］， 他对于 “古诗”
人生无常的悲感无疑也有着深刻的认识和强烈的

共鸣。① 但是， 作为一位具有深厚学养和理性精

神的作家， 陆机并不满足于诗歌创作天然自发的

状态， 他的 《文赋》 深入剖析了文学创作的运

思， 试图将其解析为一个可以清晰把握的过程。
陆机拟诗并非机械地步趋原诗或仅凭感觉的跟

随， 而是探入原诗的场景， 提炼、 重构具有特征

性的情境， 这与他在 《文赋》 中提出的从 “物”
到 “意” 再到 “文” 的创造转化过程是一致的。
陆机意识到写作并不是一个把人的思维活动对象

（即 “物”） 直接呈现为文字的过程， 这其中还

要经过一个 “意” 的中介， 所以， 诗并不仅仅

是 “情动于中而形于言”， 而是要经历从 “物”
到 “意”， 从 “意” 再到 “文” 的自觉营构：
从 “感物而动” 的经验世界到赋予这种混茫的

经验以某种界限和形式， 进而以文字的媒介体现

此 “意”。 因此， 陆机的 《拟古诗》 一方面摹

写、 诠释了 “古诗” 所展现的 “情感原型”， 另

一方面则通过对景物和人物动作姿态的有意强调

和有步骤的铺写， 对 “古诗” 固有的抒情场景

重新构设， 将抒情拉开距离。 “古诗” 的抒情是

直接进入游子、 思妇的角色， 通过单一视角对外

在景物、 事态进行观察、 描述， 将内心的波澜起

伏加以倾吐， 陆机的拟诗则将主观视角与客观视

角相结合， 更细腻和多角度地观察、 叙写人物的

情感经验， 并对这种经验做出反思， 将抒情冲动

与理性观照相融合。 陆机拟诗对景物的铺写脱离

了人物感知的束缚而趋于独立和统整化， 也让诗

歌场景兼具写实与象征的意味， 使得 “场景”
有了向 “情境” 转化的可能。 如果说， “古诗”
的抒情是以 “人物感知” 为中心， 陆机拟诗的

抒情则以 “情境营造” 为中心。 也正因为脱离

了单一的 “移情感知”， 拟诗对抒情角色的塑造

有了更多的想象空间与自由， 尘世男女的悲欢离

合， 转变为文人存在处境的隐喻。 魏晋时代， 乐

府、 古诗中的游子、 思妇角色已经积淀为高度常

规化的角色， 从曹植开始， 诗人借由改造这些类

型化的角色来塑造抒情自我， 陆机拟诗也将

“古诗” 类型化的人物转化为文人自我呈现的媒

介， 寄托一份 “怅焉有怀” 的隐约心曲。
文学创作不仅是激情的迸发， 也是激情的

节制和运思的结果。 从汉末古诗到 “魏制”
“晋造”， 五言诗日渐从直觉式的素朴抒情走向

意匠经营的书写， 越来越深地烙上诗人的个性

印记， 抒情场景的距离化与抒情角色的个性

化， 正反映出这个时期诗歌创作的自觉追求。
虽然因为过分囿于与 “古诗” 章句上的对应，
陆机对 “古诗” 的转化或许不算非常成功， 拟

诗的情境营造难以浑融， 人物形象也失之呆

板， 不过， 通过与 “古诗” 的 “文本对话”，
陆机 《拟古诗》 不仅 “把古诗潜藏的无迹可求

的表达方式呈现出来” ［６］ ， 对于 “古诗” 的经

典化起到了重要作用，② 也对我们认识魏晋时

期五言诗抒情范式如何向着文人化、 个性化转

化有着深刻的启示。

１９

①

②

陆机 《文赋》 中以 “遵四时以叹逝， 瞻万物而思纷” 最早归纳出 “感物叹逝” 的抒情模式， “叹逝” 主题贯
穿于陆机的绝大部分作品中， 他的 《思亲赋》 《叹逝赋》 《大暮赋》 《感丘赋》 以及诸多的乐府诗都是对这一主题的
直接表达。

以陆机的拟作为开端， 汉末古诗成了六朝时期被摹拟得最多的作品， 正是这组拟诗推动了 “古诗” 的经典
化过程———钟嵘的 《诗品》 评论 “古诗” 正以 “陆机所拟十四首” 为 “一字千金” 之作， 对十四首之外的 “古
诗” 的评价则是 “颇为总杂”， 萧统 《文选》 所选的 《古诗十九首》， 与陆机所拟重合的也有十三首之多， 现存南
朝作家对古诗的拟作， 所拟篇目亦基本不出陆机拟作的范围。
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四、 结　 语

陆机 《拟古诗》 在南北朝时期评价颇高，
在后世却毁誉参半。 作为 “从一首诗产生另一

首诗” 的创作， 在素来强调 “情动于中而形于

言”、 将诗歌视为诗人真实经验的记录与呈现的

诗学传统中， 拟古诗无疑容易招致 “为文造情”
的批评， 然而， 如果我们将文学创作视为通过文

字营构和情感想象来创造个人经验与生活世界之

外的一个自成意义的世界， “为文造情” 其实是

文学自觉的必然。 陆机 《拟古诗》 不仅改造了

原作的语言风格与修辞风格， 更重要的是， 它一

方面依照既有文本而作， 对 “古诗” 的抒情特

质进行凸显， 另一方面则通过 “重写” 将抒情

场景加以距离化、 抒情角色加以个性化， 从而寓

涵了魏晋时代五言诗抒情范式转化的因子。
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